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SOPA
Sopa de Lavagante

BUFFET FRIO

Sapateira e Lavagante

Mexilhao e Camarao

Lulas a Algarvia

Maionese de Atum

Espargos Frescos

Salmao Braseado e Fumado

Salada de Polvo

Ostras

Coleslaw - Salada de Couve e Cenoura
Salada de Batata com Bacon e Mostarda
Tomate e Queijo Mozzarella com Manjericao
Salada de Frango com Frutos Tropicais
Alface, Tomate, Cebola, Pepino e Pimentos
Molhos para Salada

BUFFET QUENTE

Cataplana de Peixe e Marisco (showcooking)
Camarao a Guilho (showcooking)

Arroz de Coentros

Filete de Robalo de Escabeche

Espetada de Peixe e Camarao, Manteiga de Alho
Rosbife

Perna de Porco Assada

Mini Batatas Assadas, Manteiga de Ervas e Limao
Legumes Variados

SOBREMESAS

Daquoise de Améndoa com logurte e Creme de Limao
Mousse de Figo e Maca Confitada

Pannacota de Alfarroba e Rosmaninho

Sacher com Creme de Laranja

Tartelete de Caramelo e Banana

Selecao de Frutas Frescas

Selecao de Queijos
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SOUP
Homarus Lobster Soup

COLD BUFFET

Crab and Homarus Lobster

Mussels and Prawns

Algarve Style Squid

Tuna Mayonnaise

Fresh Asparagus

Braised and Smoked Salmon

Octopus Salad

Oysters

Coleslaw

Potato Salad with Bacon and Mustard
Tomato and Mozzarella Cheese with Basil
Chicken Salad with Tropical Fruits
Lettuce, Tomato, Onion, Cucumber and Peppers
Salad Dressings

HOT BUFFET

Cataplana with Fish and Seafood (showcooking)
Fried Prawns with Garlic (showcooking)
Coriander Rice

Marinated Sea Bass Fillet

Fish and Shrimp Skewer, Garlic Butter

Roast Beef

Roast Pork leg

Roast Potatoes, Herb Butter and Lemon
Vegetables Selection

DESSERTS

Almond Daquoise with Yogurt and Lemon Cream
Fig and Apple Confit Mousse

Carob and Rosemary Pannacotta

Sacher with Orange Cream

Caramel and Banana Tartlet

Selection of Fresh Fruit

Selection of Cheeses

Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se nao for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado.
Caso tenha alguma alergia ou dieta especial, por favor informe o nosso Chefe de Mesa. Podem ser aplicadas alteragdes devido a indisponibilidade
de produtos. Criangas até aos 2 anos é gratis, dos 3 aos 11 anos, pagam 50% do PVP. Este estabelecimento dispde de Livro de Reclamacdes.

Food or drink, including “couvert” cannot be charged if not requested or not consumed by the client. Should you have any food allergies or special diet re-
quirements, please inform our Maitre d'hotel. Changes may be applied due to product unavailability. Children up to 2 years old are free, from 3 to 11
years old, pay 50% of the price. This Establishment has a complaints book.




